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Where is Sinai? Is it where we see on 
most maps; or is it in Midian (modern 
Saudi Arabia) where Moses lived for 
years, where he saw the burning bush? 
And is it the same place where Paul went 
in Arabia after his Damascus experience; 
where he received teaching directly from 
the risen Lord? The sea of Edom Is 
where those of Esau resettled along the 
Red Sea named after their father Esau 
whose name means: red.  

The Covenant renewed, 

1 The Lord said to Moses, Cut two 

stone tablets like the first: and I 

will write on them the words that were on 

the first tablets, which you broke. 
 

 2 Be ready by morning, and come up in the 

morning to Mount Sinai, and present yourself 

there to Me on the mountaintop.  

 
3 No man may go up with you, and let no one be 

seen anywhere on the mountain; nor let flocks 

or herds graze in front of that mountain. 

 
4 So Moses cut two stone tablets like the first; 

and Moses got up early in the morning, and 

took the two stone tablets, and went up to 

Mount Sinai, as the Lord instructed him.  

 
5 The Lord descended in the cloud, and stood 

with him, as He called upon the name of the 

Lord.  

 
6 The Lord passed in front of him, and 

proclaimed, The Lord, The Lord God, merciful 

and gracious, slow to anger, and abounding in 

goodness and truth, 

 

 

¿Dónde está Sinai? ¿Es donde vemos 
en la mayoría de los mapas? ¿O es en 
Madián (la actual Arabia Saudita) donde 
Moisés vivió durante años, donde vio la 
zarza ardiendo? ¿Y es el mismo lugar 
adonde fue Pablo en Arabia después de 
su experiencia en Damasco? ¿Dónde 
recibió la enseñanza directamente del 
Señor resucitado? El mar de Edom Es 
donde los de Esaú se asentaron a lo 
largo del Mar Rojo, el nombre de su 
padre Esaú, cuyo nombre significa: rojo. 
 

La Alianza renovada, 
 
1 El Señor dijo a Moisés: Corta 

dos tablas de piedra como las primeras; y 

escribiré en ellas las palabras que estaban 

en las primeras tablas que quebraste. 
 
 2 Prepárate para la mañana, y sube por la 

mañana al monte Sinaí, y preséntate allí ante 

Mí en la cima del monte. 

 
3 Nadie podrá subir contigo, y nadie sea visto en 

ninguna parte del monte; ni dejes que pastan 

rebaños ni manadas delante de esa montaña. 

 
4 Moisés cortó dos tablas de piedra como las 

primeras; y Moisés se levantó muy de mañana, 

tomó las dos tablas de piedra y subió al monte 

Sinaí, como el Señor le había dicho. 

 
5 El Señor descendió en la nube y estuvo con él, 

mientras invocaba el nombre del Señor. 

 

 
6 El Señor pasó delante de él y proclamó: El 

Señor, el Señor Dios, misericordioso y clemente, 

lento para la ira y abundante en bondad y 

verdad, 
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 7 guarding mercy for thousands, forgiving 

iniquity, stepping over the line, and sin, but He 

will not clear the guilty;  

 

bringing the consequences of the fathers on the 

children and grandchildren, to the third and 

fourth generation.  

 
8 Moses immediately bowed his head to the 

earth, and worshiped. 

 

 9 Then he said, O Lord, If I have indeed found 

favor with You, I pray my Lord, please go with 

us; though the people are stubborn; forgive our 

iniquity and our sin, and take us as Your own 

possession. 

 

Covenant Obligations, 
 

10 And The Lord said, See, I make a 

covenant: before all your people I will do 

wonders, such as have not been done in all 

the earth, nor in any nation. All the people 

you live among will see the Lord’s work for 

what I do with you is awesome.  
 
11 Observe what I instruct you today: See, I 

drive out before you the Amorites, Canaanites, 

Hittites, Perizzites, Hivites, and Jebusites.  

 
12 Be warned, lest you make a covenant 

with the inhabitants of the earth, 

wherever you go, lest it become for you a 

snare among you:  

 
13 but you must destroy their altars, smash their 

images, and chop down their Asherah poles: 

 

 14 because the Lord is jealous for His 

work, you will not bow to another god: 

for He is a jealous God:  
 

7 guarda misericordia de millares, perdona la 

iniquidad, traspasa la línea y el pecado, pero no 

perdonará al culpable; 

 

 llevando las consecuencias de los padres sobre 

los hijos y nietos, a la tercera y cuarta 

generación. 

 
8 Moisés inmediatamente inclinó su cabeza a 

tierra y adoró. 

 
 9 Entonces dijo: Oh Señor, si en verdad he 

hallado gracia contigo, te ruego a mi Señor, te 

ruego que vengas con nosotros; aunque la gente 

sea terca; perdona nuestra iniquidad y nuestro 

pecado, y tómanos como tu posesión. 

 

Obligaciones del Pacto, 

 
10 Y el Señor dijo: Mira, yo hago un pacto: 

delante de todo tu pueblo haré maravillas, 

como no se han hecho en toda la tierra ni en 

ninguna nación. Todas las personas entre las 

que vives verán la obra del Señor, porque lo 

que hago contigo es asombroso. 
 
11 Fíjense en lo que les digo hoy: he aquí que 

expulsé de delante de ustedes al amorreo, al 

cananeo, al hitita, al ferezeo, al heveo y al jebuseo. 

 
12 Tened cuidado, no sea que hagáis pacto 

con los habitantes de la tierra dondequiera 

que vayáis, no sea que se convierta para 

vosotros en una trampa entre vosotros: 
 
13 pero debes destruir sus altares, romper sus 

imágenes y cortar sus postes de Asera. 

 

 14 porque el Señor está celoso de su obra, 

no te inclinarás ante otro dios, porque él 

es un Dios celoso; 
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15 lest you make a pact with the residents of the 

land, and prostitute yourself after their demon 

gods, and sacrifice to their gods, and one invite 

you, and you eat of their sacrifices.  

 
16 and you take of their daughters for  your sons, 

and their daughters will prostitute themselves 

with their gods, and cause your sons to 

prostitute themselves with their demon gods. 

 
17 Do not make molten images of demon gods. 

 
18 Guard the Festival of unleavened bread. 

Seven days you will eat unleavened bread, 

as I instructed you, in the appointed time of 

the month Abib: for in the month Abib you 

came out from Egypt. 
 

19 The firstborn male from every 

womb is Mine; all your firstborn 

cattle, whether ox or sheep.  

 
20 But the firstborn of a 

jackass you may redeem with 

a lamb: but if you do not 

redeem it, then break its neck. 

All the firstborn of your sons 

you will redeem.  

 

And no one will appear before 

Me empty-handed. 
 

21 Six days you labor, but on 

the seventh day you rest: in time of 

plowing and harvesting you will rest. 

 
22 And you will guard the feast of weeks, of 

the firstfruits of wheat harvest,  

 

and the feast of ingathering at the year’s 

end. 
 

15 No sea que hagas un pacto con los habitantes 

de la tierra, y te prostituyas en pos de sus dioses 

demoníacos, y ofrezcas sacrificios a sus dioses, y 

uno te invite, y comas de sus sacrificios. 

 
16 y tomas de sus hijas para tus hijos, y sus 

hijas se prostituirán con sus dioses, y harán 

que tus hijos se prostituyan con sus dioses 

demoníacos. 

 
17 No hagas imágenes de dioses demoníacos. 

 
18 Guarda la fiesta de los panes sin levadura. 

Siete días comerás panes sin levadura, como 

te dije, en el tiempo señalado del mes de 

Abib; porque en el mes de Abib saliste de 

Egipto. 
 
19 Mío es el primogénito de toda 

matriz; todo tu ganado 

primogénito, sea buey u oveja. 

 
20 Pero al primogénito de un 

burro puedes redimir con un 

cordero: pero si no lo redimes, 

quebrántale el pescuezo. Todo 

primogénito de tus hijos 

redimirás.  

 

Y nadie se presentará ante 

Mí con las manos vacías. 

 
21 Seis días trabajas, pero el 

séptimo día reposas: en el tiempo de arar 

y cosechar descansarás. 
 
 

22 Y guardarás la fiesta de las semanas, 

de las primicias de la cosecha del trigo,  

 

y la fiesta de la recolección al final del 

año. 
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/ the 7 weeks in spring leading to Pentecost; and 
the festival after all the work is ready for harvest. 
These 3 days are still shadows of things to 
come,       
 
3 work days for when Messiah comes again.  
 

23 Three times a year all your men must 

appear before the Lord God, the God of 

Israel. 
 

 24 For I will toss out the nations before you, and 

enlarge your borders: no one will covet your 

land, when you go up three times a year to 

appear before the Lord your God. 
 

25 Do not offer Me a blood sacrifice with leaven; 

the Passover feast offering must not remain till 

morning. 
 

26 Bring the first of  your land with you to the 

house of the Lord your God. You must not boil 

a young goat in its mother’s milk. 
 

27 The Lord said to Moses, Write these words: 

for based on these words, I have made a 

covenant with you and Israel.  

 
28 And he was there with the Lord forty days 

and forty nights; he neither eat bread nor drank 

water. And he wrote on the tablets the words of 

the covenant, the ten instructions. 

 

The Radiant Face of Moses, 
 

29 And it happened, when Moses came 

down from Mount Sinai with the two 

tables of testimony in Moses’ hand, when 

he came down from the mount, that 

Moses did not know that the skin of his 

face shone while he talked with him.  

/ las 7 semanas de primavera que conducen a 
Pentecostés; y la fiesta después de todo el 
trabajo está lista para la cosecha. Estos 3 días 
siguen siendo sombras de lo que vendrá 

 
3 días laborables para cuando vuelva el Mesías. 

 
23 Tres veces al año todos tus hombres 

deben presentarse ante el Señor Dios, el 

Dios de Israel. 
 
 24 Porque arrojaré a las naciones delante de ti, y 

ensancharé tus fronteras; nadie codiciará tu 

tierra, cuando subas tres veces al año para 

presentarte ante el Señor tu Dios. 

 
25 No me ofrezcas un sacrificio de sangre con 

levadura; la ofrenda de la fiesta de la Pascua no 

debe permanecer hasta la mañana. 

 
26 Trae lo primero de tu tierra contigo a la casa 

del Señor tu Dios. No debe hervir un cabrito en 

la leche de su madre. 

 
27 El Señor dijo a Moisés: Escribe estas 

palabras; porque en base a estas palabras he 

hecho un pacto contigo e Israel. 

 
28 Y estuvo allí con el Señor cuarenta días y 

cuarenta noches; no comió pan ni bebió agua. Y 

escribió en las tablas las palabras del pacto, las 

diez instrucciones. 

 

El rostro radiante de Moisés, 
 
29 Y sucedió que cuando Moisés 

descendió del monte Sinaí con las dos 

tablas del testimonio en la mano de 

Moisés, cuando descendió del monte, 

Moisés no supo que la piel de su rostro 

brillaba mientras hablaba con él. 
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30 When Aaron and all of Israel saw Moses, 

indeed, the skin of his face shone; and they 

feared to come near him. 

 
31 But Moses called out to them; so Aaron and 

all the rulers of the assembly returned to him: 

and Moses spoke to them.  

 
32 Afterward all Israel came near: and he 

instructed them in all that the Lord told him on 

Mount Sinai.  

 
33 And when Moses finished speaking with them, 

he put a covering over his face.  

 
34 But when Moses went in before the Lord to 

speak with Him, he removed the covering, until 

he came out. And when he came out, he told 

those of Israel what he was instructed.  

 
35 And all Israel saw that the face of Moses was 

radiant. Then Moses put the covering over his 

face again, until he went to speak with the Lord. 

 

 

We are grateful to God that the Saudi govt has 
preserved the Mountain of Moses.  

7,000 Egyptian Brothers and Sisters singing 
EMMANUEL  |   

Drone photos: The Red Sea Crossing to 
Sinai in Arabia 
 
How long was Israel in Egypt?   

 
 

Aún hay 3 días en su calendario 

 

 

30 Cuando Aarón y todo Israel vieron a Moisés, 

en verdad, la piel de su rostro se iluminó; y 

temieron acercarse a él. 
 

31 Pero Moisés les llamó; Entonces Aarón y 

todos los príncipes de la asamblea volvieron a 

él, y Moisés les habló. 

 
32 Después se acercó todo Israel, y él les instruyó 

en todo lo que el Señor le había dicho en el 

monte Sinaí. 

 
33 Y cuando Moisés terminó de hablar con ellos, 

se cubrió el rostro con un velo. 

 
34 Pero cuando Moisés entró delante del Señor 

para hablar con él, se quitó la cubierta hasta 

que salió. Y cuando salió, les contó a los de 

Israel las instrucciones que le habían dado. 

 
35 Y todo Israel vio que el rostro de Moisés 

estaba radiante. Luego Moisés volvió a cubrirse 

el rostro con la manta, hasta que fue a hablar 

con el Señor. 

 

 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

7.000 hermanos y hermanas egipcios cantando 
cantos de alabanza a nuestro Dios 

Fotos de drones: la travesía del Mar Rojo al 

Sinaí en Arabia 
 

Jesús 
Predicad la palabra  
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